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GB DESCRIPTION

Pusher

Transparent lid

Upper body

Pulp container 1500 ml
Switch button

Lock

Motor unit

Juice spout

Feeder tube

Juice jug 1000 ml
Stainless steel strainer
Foam separator

UA onuc

LUToBXanbHUK

Mpo3opa Kpuiuka

BepxHs yactuHa kopnyca
KoHTenHep ana m’akoti 1500 ml
Mepemukad WBMAKOCTEN
dikcaTop

Kopnyc

3NUBHMIA HOCKK OIS COKY
"opnoBuHa Ang nogadi NPOAyKTiB
CrakaH gns coky 1000 ml
CitTyacTui ginbTp i3 Heipxasitodoi cTani
MiHocenapaTop

EST KIRJELDUS

Toukur

Labipaistev kaas
Korpuse Ulemine osa
Mahuti viljaliha jaoks 1500 ml
Kiiruste Gmberluiliti
Lukustid

Korpus

Tila mahla valamiseks
Ettes66tmistoru
Mahlaklaas 1000 ml
Roostevabast terasest
Vahuseparaator

LT APRASYMAS

Stamiklis

Skaidrus dangtelis

VirSutiné korpuso dalis
Konteineris minkstimui 1500 ml
Greiciy jungiklis

Fiksatorius

Korpusas

Snapelis sultims iSpilti
Produkty jkrovimo anga
Stikliné sultims 1000 ml

. Tinklinis filtras i$ nertdijancio plieno.

Puty separatorius
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RUS YCTPOMUCTBO U3OENUA

Tonkatenb

[Mpo3spayHas Kpbilka

BepxHag yacTb kopnyca

KoHTteriHep ona makoty 1500 mn
[Nepekntoyatens ckopocTen
dukcaTop

Kopnyc

CnnBHOWM HOCUK ANst coKa
"oprioBuHa Ans 3arpysku NpoayKToB
10. Crakan gns coka 1000 mn

11. CetuaTbiin UNbTP U3 HEPXKABEKOLLIEN CTanm
12. TleHocenapatop

©WoxNoOOr~WNE

KZ CUMATTAMA

UTtepriw

Mengaip kaknak

TynFaHbIH Xofapfbl 6enimi

>KymcarbiFa apHanfaH KoHTenHep 1500 ml
Kbingamabikrapabl aybICTbIPbIN KOCKbILLbI
BekiTkiwTep

Tynra

LWbIpbIH afbi3yFa apHarnfaH TyMCbIKLIa
©OHimaepai Tveyre apHanfaH KbinTa

0. WeipbiHFa apHanfaH ctakad 1000 ml

1. KabaTtbl 6ap ToT 6acnanTeiH BonaTTaH xacanfaH
TOpnNbI Cy3ri

12. Kebik anblipfblLL

LV APRAKSTS

Stampa

Caurspidigs vacins

Korpusa aug$éja dala

Biezumu konteiners 1500 ml
Atruma parslégs

Fiksatori

Korpuss

Snipttis sulas nolieSanai
Atvérums produktu ievietoSanai
10 Sulas glaze 1000 mi

11. Sietinfiltrs no nerdséjo3a térauda
12. Putu separators

RBoo~Noo~wbdE

©CoNoGOrWNE

H LEIRAS
Tolérud
2 Attetsz6 fedél
3. Készilékhaz felsd része
4. Gyumodlcshus részére tartaly 1500 ml
5. Gyorsaséagi fokozat kapcsold
6. Rogziték
7. Készilékhaz
8. Késziilék szaja (a gyimolcslé eltavolitasara)
9. Akészulék torka
10. Gyumolcslé részére pohar 1000 ml
11. Rozsdamentes acélsz(ir§
12. Habszeparator
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RO DESCRIEREA APARATULUI
Accesoriu de presare

Capac transparent

Partea superioara a bazei
Container pentru pulpa 1500 ml
Comutator de viteze

Fixator

Baza

Gura de evacuare a sucului
Tub de alimentare cu produse
10 Pahar pentru suc 1000 ml

11. Sita din otel inoxidabil

12. Separator de spuma

©CoNoOOAM®ONE

PL BUDOWA WYROBU
Popychacz
Przezroczysta pokrywa
Gorna czes¢ obudowy

Przetacznik predkosci
Zatrzask

Obudowa

Lejek soku

Lej zasypowy

10 Kubek na sok 1000 ml

CoNoOOAWNE

Zbiornik na migzsz 1500 ml

11. Filtr siatkowy ze stali nierdzewnej

12. Separator piany

IMO19

Nominal Power 800 W

220-240 V~ 50 Hz

Max. Power 1000 W
Knacc 3awuTsi |l

Makc. MowHocTb 1000 BT

HomuHanbHasa mowHocTb 800 BT

410

3.2/4.0 kg

mm

235

305

www.scarlett.ru
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INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

¢ Please read these operating instructions carefully before connecting your kettle to the power supply, in
order to avoid damage due to incorrect use.

¢ Before the first switching on check that the voltage indicated on the rating label corresponds to the
mains voltage in your house.

e Incorrect operation and improper handling can lead to malfunction of the appliance and injuries to the
user.

¢ Do not use outdoors.

e The appliance is intended for use only in domestic aims. The unit is not intended for industrial and
commercial use, and also for use in:

— kitchen area for the stuff of shops, offices and the other industrial places

— farm houses

— hotels, motels, rest homes and other similar places by residents.

e Do not disassemble the juice extractor when it is plugged to the power supply. Always unplug
the appliance from the power supply before cleaning and when not in use.

e To prevent risk of electric shock and fire, do not immerse the appliance in water or any other liquids. If
it has happened, unplug it immediately and check in a service center.

e The appliance is not intended for use for physically, sensory or mental disabled person (including

children) or for person with lack of life experience or knowledge, if only they are under supervision or

have been instructed about the use of the unit by responsible person.

Children must be under control in order not to be allowed to play with the appliance.

Do not leave the appliance switched on when not in use.

Do not use other attachments than those supplied.

In case of power cord is damaged, its replacement should be done by the manufacture or service

department or the other high-skill person to avoid any danger.

Do not attempt to repair, adjust or replace parts in the appliance. Check and repair the malfunctioning

appliance in the nearest service center only.

Keep the cord away from sharp edges and hot surfaces.

Do not pull, twist, or wrap the power cord around the appliance.

Do not place the appliance near gas or electric oven or store at heated surface.

Avoid contacting with moving parts.

The grating filter is very sharp, so handle it with care.

Warning! Do not use the appliance if the rotating strainer is damaged.

Always make sure the safety lock is fastened correctly before switching on. The unit is designed to

shut off automatically if locks are not fastened securely in place.

e Do not push products into the appliance by fingers while it is in operation. If food becomes lodged in
feeder tube, use pusher to push it down. If this doesn’t work, turn the motor off, unplug unit, and then
disassemble juice extractor to remove remaining food.

e Do not run juice extractor continuously for longer than 10 minute. Turn off switch and let it rest for
at least 10 minute to cool down the motor, otherwise the motor may be damaged.

o Every time make sure that the appliance is unplugged and all moving parts with motor are stopped

completely before disassembling and cleaning.

Be sure to switch off the unit after each use.

Do not overload appliance with products.

It is not recommended to keep the non-loaded unit more than 1 minute.

If the product has been exposed to temperatures below 0°C for some time it should be kept at room

temperature for at least 2 hours before turning it on.

e The manufacturer reserves the right to introduce minor changes into the product design without prior
notice, unless such changes influence significantly the product safety, performance, and functions.

e Production date mentioned on the unit and/or on the packing materials and documentations.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

o After unpacking the unit and before any use, make sure the mechanical parts of the unit and all
attachments are not damaged.

e Wash and dry all parts of the appliance, which will come into contact with products. To clean the
outside of the body use a damp sponge.

e Practice assembling and dismantling the unit a few times before making juice.

HOW TO ASSEMBLE

DISMANTLING:

e Unplug the appliance from the power supply.

e Open the locks.
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e Remove the transparent lid, pull the grating filter upwards, then take off separating unit. While doing
this, hold it by the beak from below and by the underside of the top of the unit on the other side.

ASSEMBLING:

e Place the separating unit on the motor unit, push with both hands on the separating unit until it clicks

into place.

Insert the grating filter; turn it clockwise to fit securely.

Mount the transparent lid and fasten the locks.

Place the pulp container under the cover, and the glass — under the beak for juice.

Install the demountable foam separator in the glass. It serves to remove foam from juice while it is

being poured.

o Plug the appliance to the power supply.

OPERATING INSTRUCTIONS

e This appliance is equipped with a safety system. If the cover is not correctly placed or the locks are
unfastened, the appliance will not function.

o Before starting make sure that the juicer is switched off and transparent lid fixed properly.

o Wash fruits and vegetables thoroughly. Cut fruits into small pieces so as to be fitted into the feeding
tube. Remove the stone or peel from those citrus and fruit: prunes, apricots, cherries or oranges,
lemons, melons, etc.

e Place a juice jug under spout.

e Plug cord into the wall socket. Switch on the appliance and choose desired speed:

Speed I: for soft foods (pears, strawberries, oranges, plums, grapefruit, lemon, grapes, marrows and
pumpkins, cherries, onions, cucumbers, garlic).

Speed II: for hard foods (artichokes, carrots, fennel, apples, beets, potatoes, pineapple, cabbages,
leeks, celery, spinach).

o Feed the pre-prepared fruits and vegetables into the juice extractor and press down gently with the
pusher. NEVER USE FINGERS AS PUSHER.

e The motor must always be running after fruit or vegetables were fed into the appliance.

o When pulp container or juice jug is full, switch off the power and empty containers before continuing
the process.

CAUTION:

e The juice extractor cannot process bananas, peaches, apricots, mangos, papayas, etc.

e The juice extractor cannot process coconuts or other hard food.

e When process is completed, switch off and unplug the unit.

CLEANING

e Remove and wash all removable parts in warm soapy water. Rinse filter assembly from under side for
easy removal of residue from strainer holes. Do not use a dishwasher or very hot water.

» Do not use steel woods, abrasive cleaners or scouring pad on appliance.

e To clean the outside of the motor unit, use a damp sponge.

o Never immerse the body in water.

e Some vegetables, such as carrots, may cause discoloration of the plastic. Reduce this by washing
parts immediately after use with small amount of non-abrasive cleaner on a cloth, rub gently, then rinse
well and dry.

e The grating filter must be replaced as soon as any signs of damage or wear and tear appear.

STORAGE

o Store assembled cleaned and dried juice extractor in a dry place.

=== The symbol on the unit, packing materials and/or documentations means used electrical and
electronic units and battery’s should not be toss in the garbage with ordinary household garbage.
These units should be pass to special receiving point.

For additional information about actual system of the garbage collection address to the local authority.
Valid utilization will help to save valuable resources and avoid negative work on the public health and
environment which happens with incorrect using garbage.

NV PYKOBOACTBO NO 3KCIMITYATALUU

MEPbI BE3OIMACHOCTHU

e BH/MMaTenbHO NpounTanTe AaHHY WHCTPYKLMIO nepen 3kcnnyatauuen npubopa BO wu3bexaHue
MONTIOMOK MPW UCMONb30BaHUMN.

e [lepen nepBoHaYarnbHbIM BKITHOYEHMEM NPOBEPLTE, COOTBETCTBYHOT SN TEXHUYECKNE XapaKTEPUCTUKN,
yKasaHHble Ha U34enuu napameTpam 3MeKTPOCeTH.

e HenpaBunbHoe obpalleHne MOXeT NPUBECTU K MOSIOMKE U3Lenusl, HAHECTU MaTepuarnbHbIi yepb u
NPUYNHUTL Bpea 300POBbIO NOMb3oBaTerns.
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e He ncnonb3oBaTb BHE MOMELLEHUN.

e [lpnbop npegHasHayeH ANS UCNONb3OBaHWUS TOMbKO B ObITOBbIX UENAX COrfacHo AaHHOMY
PykoBoacTtBy no akcnnyataumu. MNpnbop He npegHasHayveH AN NPOMbILLIIEHHOTO U KOMMEPYECKOro
NPUMEHEHUS, a Takke Ans UCNONb30BaHUS:

— B KYXOHHbIX 30Hax 4515 nepcoHana B MarasuHax, opucax 1 npovmx npon3BOLACTBEHHbIX MOMELLEHUSX;

— B (pepmepcKkux gomax;

— KMMeHTaMu B FOCTUHMLAX, MOTENSAX, NAaHCMOHATaxX N OPYrMX NOXOXKMX MECT MPOXMBaHUS.

o 3anpewaeTca pa3bupaTb COKOBbDKMMArKy, €Crii OHa nNoAKmM4veHa K anektpoceTu. Bcerpa
OTKMOYanTe YCTPOMUCTBO OT AMIEKTPOCETU Nepes 04MCTKON, unn ecnn Bil ero He ncnonbayeTte.

e Bo usbexaHne nopaxeHUsa aNeKTpU4ECKUM TOKOM W BO3ropaHusi, He norpyxavTte npubop wunu LWHYp
nuTaHna B BOAY WNW Apyrue Xuakoctu. Ecnv aTo npousowno, HemeasieHHO OTKA4YMTe ero oT
anekTpoceTn n obpatutecb B CEpBUCHbIN LLEHTP A5 NPOBEPKW.

e [lpnbop He npegHasHayeH ANA WCMNOMNb30BaHMA nuvuaMy (BKMYasa AeTer) C  MOHWKEHHbIMU
dU3NYECKMMKN, CEHCOPHBIMA  WUAN  YMCTBEHHBbIMM CMOCOOHOCTAMM MMM NPWU  OTCYTCTBUM Y  HUX
XXU3HEHHOro OonblTa WNAM  3HaHWW, €CNU OHW He HaxoasaTca MnoA4 MPUCMOTPOM UMK He
NMPOVHCTPYKTUPOBaHbI 06 ncnonb3oBaHUM Npubopa NMLOoM, OTBETCTBEHHbBIM 3a UX 6e30MacHOCTb.

e [leT AOMKHbBI HAXOAMTBLCA No4 NPUCMOTPOM 4SS HEAOMYLLEHUSA Urp C NpUBopomMm.

e He octaBnavnTte BknoYeHHbIN npubop 6e3 npucmoTtpa.

e He ucnonb3ynte npuHaanexHocTn, He BXogsLmMe B KOMMMEKT NOCTaBKW.

e [Mpn noBpexaeHun LIHypa NUTaHMS ero 3amMeHy, BO u3bexxaHwe onacHOCTM, AOMMKHbI MPOU3BOAUTL
N3roToBUTENb, CEPBUCHAs crnyba nnu NnogobHbIN KBanMULMPOBaHHLIN NepcoHarn.

e He nbiTantecb CaMOCTOSATENBHO PEMOHTUMPOBATL YCTPOMUCTBO. [1pyU BO3HMKHOBEHUW HEnonagok
obpawanTtech B Grivkanwmin CepBUCHBIN LEHTP.

e Cneaunte, 4TOObI LWHYP NUTAHKS HE Kacarncs OCTPbIX KPOMOK M ropsumx NOBEPXHOCTEMN.

e He TaHWTe, He NepekpyyYnBanTe N HN Ha YTO HE HaMaTblBanTe LWHYP NUTAHUS.

e He cTtaBbTe npubop Ha ropsiyylo rasoBYKD WM SMNEKTPUYECKYD NnuTy, He pacnonaranmTte ero
no6nn3ocT OT UCTOYHMKOB Tenna.

e He npukacanTecb K ABUXKYLLMMCS YacTsm npubopa.

o ByabTe ocTOpoXHbI NpU 06paLLEHNN C METANITMYECKMMN YACTAMU — OHWU OYEHb OCTPbIE.

e [MpenynpexaeHune! He ncnonb3ynte npubop, ecnun BpaLlaoLwmMNCcs ceTyaTbin (prunbTp NOBPEXOEH.

e MMepen BknioveHnem npubopa ybeouTtecb, YTO Kpbilka HagexHO 3adukcnpoBaHa. Baw npubop
OCHalleH cuctemon 6e30macHOCTU, KOTopasi aBTOMaTUYECKN OTKNKYaeT Nnpubop npyu HenpasuUbHOM
YCTaHOBKE KPbILLKW.

e 3anpewaeTca npoTankMeBaTb MPOAYKTbl nanbuamun. Ecnu Kycoukm pyKkTOB 3acTpsinv B NPUEMHOMN
roprioBUHE, BOCMONb3yMTECh Tonkatenem. Ecnm ato He NOMOrno, BbIKMOUYUTE ABUraTenb U OTKAOYMTE
nNpubop OT aneKkTpoceTn, pasbepuTe ero n NPoOYMCTUTE 3abmBLUMECH MECTa.

e He ponyckaetca HenpepbiBHasi paboTta cBbiwe 10 MUHYT. [epepbiB Mexay BKNHOYEHUAMU
OOJKeH coCcTaBnATb He meHee 10 MUHYT.

o Kaxxgbin pas nepen pasbopkon W OYUCTKOW OTKIKOYaMTe YCTPOMCTBO OT anektpocetn. Bce
BpaLlaloLLmMecs YacTn n AsuraTenb OMKHbI MONHOCTbIO OCTAHOBUTLCS.

o Kaxxablh pa3 nocne okoH4aHus paboTbl 06s3aTeNbHO BhIKOYanTe YCTPOMUCTBO.

o He neperpyxante npubop npogykramu.

e He pekomeHayeTcs OCTaBnATb COKOBbIPKMMArKY BKIHOYEHHOW Ha XONOCTOM xoay 6onee 1 MUHYTbI.

o Ecnun nsgenve HekoTopoe Bpems Haxogunock npu Temnepartype Hwke 0°C, nepen BKOYEHUEM €ro
cnefyeT BblAoepXaTb B KOMHATHbBIX YCNOBUSAX HE MEHEE 2 YacoB.

e [MpousBoanTenb ocTtaBnseTr 3a cobon npaBo 6e3 AOMNOMHUTENBHOMO YBEOOMMEHUS BHOCUTb
He3HaunTernbHble W3MEHEHUA B KOHCTPYKUMIO M3OEnus, KapAuHanbHO He BIMSIOWME Ha €ero
6e3onacHoCcTb, paboToCNOCOBHOCTL U (PYHKLIMOHANBHOCTb.

e [laTa NpoOM3BOACTBA YyKasaHa Ha W3genMuM WunmM Ha ynakoBke, a Takke B COMPOBOAUTENbHOM
AOKYMEHTaL K.

NnoAroToBKA

e [Mpnbop npegHasHavyeH Ans NPUroToBIEHNS COKa U3 OBOLLEN U OPYKTOB.

o Pacnakyite npnbop 1 npoBepbTe, HE NOBPEXAEHbI N U3aenme n NPUHaaIeXHOCTU.

e TwlaTenbHO BbIMOWTE YacTu, KOTopble ByayT conpukacaTbCa C Npoayktamu u npocywmte. CHapyxu
KOpnyc NpoTpUTE MSArKOW Crierka BNaXKHOW TKaHbHO.

CBOPKA / PASBOPKA

PA3BOPKA:

o OTKNOUMTE NPUBOP OT SNEKTPOCETN.

o OTKpONnTE hUKcaTOp NPO3PAYHOMN KPbILLIKK.
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e CHMMUTE KPbILWKY, U3BMNEKUTE ceT4yaTblin OUNbLTP, NOTAHYB ero BeepX. [locne Yyero CHUMUTE BEPXHIOKD
yacTb kopnyca. [Mpn aToM npuaepxuBanTe ee CHM3Y 3a HOCUK U C APYroM CTOPOHbI 32 HU3 BEPXHEN
yacTu Kopnyca.

CBOPKA:

e [MNepepn cbopkon ybegnTtech, YTO ABUraTeNb BbIKMIOYEH N MPUOOP OTKMOYEH OT CETW.

e YCTaHOBUTE BEPXHIO YaCTb COKOBbIKMMAIKM Ha KOpPNyC W NpuwkmMmuTe ob6enmmn pykamu 4o Lwendka.

e YCcTaHOBUTE ceTyaTbi (oUnbTp M NOBOpaYMBanTe No YacoBOW CTPesike, Noka OH He BCTAHET Ha MeCTO.

e YcTaHOBUTE NPO3payvHY0 KPLILLKY U 3acTerHute ukcartop.

e YCTaHOBUTE B CTakaH CbeMHbIN neHocenapaTop. OH HeobxoauM AN oTAENeHWs NeHbl OT coka npu
pasnuee.

e [MoactaBbTe KOHTENHep ANs cbopa MSAKOTM MOA KPbIWKY Ha OCHOBaHME, a CTakaH - MoA HOCUK AN
coka.

e [Mogkntounte Npubop K aNeKTpoceTu.

PABOTA

e [Nepeq Havanom paboThbl yoeanTech, YTO KpbILKa HAAEXHO 3adMKCMpOBaHa.

e TwiatenbHo BbIMOWTE OBOLWM / OPYKTbl. YOanuTe KOXypy M KOCTOYKM, MopexbTe Ha Hebonbline
KyCO4KW, KOTOpble Bbl TEerko NpoOXoAnnn B 3arpy304HYH0 rOprioBUHY.

e [loaKnOYMTE COKOBBPKMMAIIKY K 3NeKTpoceTn U BblbepuTe NoaxoasLlyto CKOPOCTb:

CkopocTb |: gnsa markux npoaykToB (rpywim, knybHuka, anenbCuHbl, CrvBbl, rpernndpyTbl, NMMOHbI,
BMHOrpag, TbikBa, NyK, Orypubl, YECHOK).

CkopocTtb Il: ons XEcTkux npoayKToB (apTULLOKM, MOPKOBb, SIOMOKM, nepel, CBekna, kaptoderb,
aHaHachbl, kabauyku, cenbgepen, WNNHaT, yKpomn, NyK-nopen).

e 3arpyaunte NOAroToBMneHHbIE OBOLWM / OPYKTbI B COKOBBIKMMArKY, Crierka npuaaBnuBasi Tonkartenem.
HW B KOEM CINYYAE HE OENANTE 3TO MNANbLAMWM UNIM NOCTOPOHHVMM MPEOMETAMW.

o 3arpyxxanTe NpoAyKTbl TONbLKO Npu paboTarowem aBurarene.

o Koroa koHTerHep Ons MSAKOTU WNW CTakaH ONs COKa HaMOSHATCS, BbIKMOYMTE COKOBbLKMMAnKy W
ocBoboanTe EMKOCTW.

BHUMAHWE:

o CoKkoBbbKMMArka He npedHasHavyeHa AN MNPUroToBreHUs COoKoB M3 6aHaHoB, abpMKOCOB, MaHro,
nanamw.

o COKOBbIKMMAIIKy HErb3sl UCMOMb30BaTh 4SS NOMy4YEeHUsS COKOB M3 KOKOCOB M ApYrnx TBEpAbIX (OpyKTOB
1 OBOLLIEN.

e [0 OKOH4YaHWM paboTbl NepeBeauTe nepeknvaTens CKOpPOCTeEW B nonoxeHne 0 u oTKAUMTE
COKOBBbIKMMAarKy OT 351eKTPOCETH.

OYUCTKA

e BboiMONTE BCE ChEMHbIE YacTK TEMNOW BOAOW C MblSIOM. He ncnonb3ynte Ans 3Toro nocyaoMOeYHYo
MaLLVHY.

e He ucnonb3ynte Ansg O4NCTKM MeTannmMyeckmne WweTku, abpasnBHble MOOLLME CPeacTBa NN LLKYPKY.

o CHapyxu Kopnyc NpoTUpanTe BrIaXXHOW ryoKon.

e He norpyxante Kopnyc B Boay.

e CbeMHble NMNacTUKOBbIE YaCTU COKOBLRKMMAIKM MOFYT OKPacUTbCS HEKOTOpPbIMM NpogyKTamu,
HanpuMep, MOPKOBbIO. [103TOMYy Cpa3dy Mo OKOHYaHUM paboTbl criedyeT BbiMbITb UX C HeGOoMbLIMM
KOnM4ecTBOM HeabpasnBHOIro cpeacTBa, Nocne Yero TwaTenbHO BbIMbITb U BbICYLUUTD.

XPAHEHUE

e XpaHuTE BbIMbITYHO 1 BbICYLLEHHYIO COKOBbIKMMAIIKY B COBpaHHOM BUAE B CyXxOM MecCTe.

X

s [1AHHBIN CUMBOST HA U34EeNUW, YNakoBke W/Mnmn ConpoBOAUTENBHON OOKYMEHTaUUM O3Ha4vaeT, YTo
NCMOMb30BaHHbIE ANEKTPUYECKNE N IMEKTPOHHbLIE M3aenus n 6atapenkn He OOMMKHbI BblbpacbiBaTbCA
BMecTe € 0bblvHbIMKU ObITOBBIMU OTXod4amu. UVX cnepyet chasath B cneuvannavpoBaHHbIE MYHKThbI
npuema.

[Ona nonydeHns [onNonHMTENbHOW WMHGOPMaUUKM O CyLLECTBYIOWNX cuctemax cbopa 0TxXonoB
obpaTtnTechb K MECTHbIM OpraHam BriacTu.

MpaBunbHaa yTunusaumss NOMOXET cbepeyb LEHHble pecypcbl U NpeaoTBpaTUTb BO3MOXHOE
HeraTMBHOE BIUSHWE Ha 300pPOBbe MAEeN N COCTOAHWE OKpyXawlleh cpedbl, KOTopoe MOXeT
BO3HWKHYTb B pe3ynbTaTe HenpaBuibHOro obpalleHmsi ¢ oTxogamu.
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Eﬂ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

MASURILE DE SIGURANTA

e Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza aparatul pentru a evita defectiunile n timpul
utilizarii.

e Inainte de prima conectare, verificati daca caracteristicile tehnice indicate pe produs corespund
parametrilor retelei electrice.

e Manipularea necorespunzatoare poate duce la deteriorarea produsului, pagube materiale si poate
cauza daune sanatatii utilizatorului.

¢ Nu folositi un uscator de par in aer liber.

¢ A se utiliza doar in scopuri de utilizare casnica. Aparatul este destinat doar pentru utilizare in conditii
casnice. Aparatul nu este destinat pentru utilizare industriala si comerciala, precum si pentru utilizare
in:

— zonele de bucatarie pentru personalul din magazine, oficii si alte incaperi de producere;

- ferme;

— clientii din hoteluri, moteluri, pensiuni si alte spatii de locuit similar.

e Se interzice dezasamblarea storcatorului cédnd acesta este conectat la reteaua de alimentare.
Intotdeauna deconectati aparatul inainte de curatare sau daca nu-l utilizati.

¢ in scopul evitarii electrocutarii, nu introduceti aparatul sau cablul de alimentare in apa sau alte lichide.
daca aceasta a avut loc, nu atingeti aparatul, deconectati-l imediat de la reteaua electrica si adresati-
va la centrul de reparatji pentru verificare.

e Aparatul nu este destinat persoanelor (inclusiv copiilor) cu capacitati fizice, senzoriale si mintale

reduse sau daca ele nu poseda experienta de viata sau cunostinte, daca ele nu sunt supravegheate

sau instruite privitor la utilizarea aparatului de persoana, responsabila de siguranta lor.

Supravegheati copiii pentru a nu le permite jocul cu aparatul.

Nu lasati niciodata aparatul in functiune fara supraveghere.

Nu atingeti partile in miscare ale aparatului.

Pentru a preveni situatiile periculoase, in cazul deteriorarii cablului de alimentare, este necesar ca

acesta sa fie inlocuit de producator, centrul de reparatii sau de personalul similar califica.

o Nu incercati s& reparati aparatul desinestatator sau sa inlocuiti careva piese. In cazul detectarii unor
defectiuni, adresati-va celui mai apropiat centru de deservire.

e Aveti grija ca cablul de alimentare sa nu se atinga de margini ascutite si suprafete fierbinti.

e La deconectarea aparatului de la sursa de energie electrica, trageti de stecher si nu apucati de cablu.

Nu asezati aparatul pe un gaz fierbinte sau cuptor electric, nu-I amplasati in apropierea surselor de

caldura.

Nu atingeti partile in miscare ale dispozitivului.

Fiti atenti la manuirea pieselor de metal — acestea sunt foarte ascutite.

Atentie! Nu utilizati aparatul daca sita rotativa s-a defectat.

Tnainte de conectarea aparatului asigurati-vd cd capacul este fixat corect. Aparatul dvs. este dotat cu

un sistem de siguranta care automat deconecteaza aparatul daca capacul nu este pus corect.

e Se interzice impingerea produselor cu degetele. Daca au ramas bucati de fructe in tubul de
alimentare, utilizati accesoriul de presare. Daca aceasta nu ajuta, deconectati aparatul si scoateti
stecherul din priza, iar apoi dezasamblati-1 si curatati resturile ramase.

¢ Se interzice utilizarea in continuu mai mult de 10 minute. Pauza intre utilizari trebuie sa fie de
cel putin 10 minute.

« Inainte de fiecare dezasamblare si curitare este obligatoriu s& deconectati aparatul de la reteaua

electrica. Toate piesele in miscare si motorul trebuie sa fie oprite complet.

Deconectati aparatul in mod obligatoriu dupa finalizarea utilizarii.

Nu supraincarcati produsele electrocasnice.

Nu se recomanda sa lasati storcatorul sa functioneze in gol mai mult de 1 minut.

Daca produsul a fost pastrat pentru o perioada de timp la temperaturi sub 0 °C, atunci Tnainte de

conectare acesta ar trebui sa se afle la temperatura camerei, timp de cel putin 2 ore.

e Producatorul isi rezerva dreptul de a introduce fara notificare prealabila mici modificari in constructia
produsului, care nu influenteaza semnificativ siguranta, capacitatea de functionare si performanta
acestuia.

» Data fabricarii este indicata pe produs si/sau pe ambalaj, precum si pe documentele Tnsotitoare.

PREGATIREA

o Despachetati aparatul si asigurati-va ca acesta si accesoriile lui nu sunt deteriorate.

e Spalati cu grija piesele care vor intra in contact cu produsele si uscati-le. Carcasa din exterior poate fi
stearsa cu o laveta moale si putin umeda.
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ASAMBLAREA /| DEZASAMBLAREA

DEZASAMBLAREA:

o Deconectati aparatul de la reteaua electrica.

o Deschideti fixatorul capacului transparent.

o Scoateti capacul, scoateii sita, tragand-o in sus. Apoi scoateti partea superioara a bazei, sprijinind-o
de jos de gura de evacuare, si din cealalta parte: de josul partii superioare a bazei.

ASAMBLAREA:

« Inainte de asamblare asigurati-vd ci& motorul este deconectat si c& aparatul nu este conectat la

reteaua electrica.

Instalati partea superioara a storcatorului pe baza si apasati usor cu ambele maini pana la clic.

Instalati sita si rotiti-o in sensul acelor de ceasornic, pana cand aceasta va ajunge la locul sau.

Puneti capacul transparent si aplicati fixatorul.

Instalati in pahar separatorul de spuma detasabil. El este necesar pentru separarea spumei de suc la

turnare.

e Puneti containerul pentru pulpa sub capac pe baza, iar paharul — sub gura de evacuare a sucului.

o Conectati aparatul la reteaua electrica.

UTILIZAREA

« Inainte de utilizare, asigurati-va c& capacul este fixat corect.

o Spalati cu grija legumele / fructele. Curatati coaja si samburii, taiafi in bucati nu prea mari, care ar intra
cu usurinta Tn tubul de alimentare.

o Conectati storcatorul la reteaua electrica si selectali viteza corespunzatoare:

Viteza |: pentru produse moi (pere, capsuni, portocale, prune, grapefruit, lamaie, poama, bostan,
ceapa, castraveti, usturoi).

Viteza II: pentru produse dure (anghinare, morcovi, mere, ardei, sfecla, cartofi, ananas, dovlecei,
telina, spanac, fenicul, praz).

« Adaugati legumele / fructele pregatite in storcator, apdsand usor cu accesoriul pentru presare. SA NU
FOLOSITI DEGETELE SAU ALTE OBIECTE STRAINE PENTRU ACEASTA IN ORICE SITUATIE.

o Adaugati produsele doar cand motorul functioneaza.

e Daca containerul pentru pulpa sau paharul pentru suc este plin, deconectati storcatorul si eliberat;
vasele.

ATENTIE:

 Storcatorul nu este destinat pentru prepararea sucurilor din banane, caise, mango, papaya.

e Se interzice utilizarea storcatorului pentru prepararea sucului din cocos sau alte fructe si legume dure.

e Dupa finalizarea utilizarii, rotiti comutatorul la pozitia 0 si deconectati storcatorul de la reteaua
electrica.

CURATAREA

o Spalati toate piesele detasabile cu apa calda si sapun. Se interzice spalarea in masina de spalat vase.

 Nu folositi pentru curatare perii metalice, detergenti abrazivi sau lavete dure.

o Stergeti carcasa din exterior cu un burete umed.

e Nu introduceti baza in apa.

o Piesele detasabile de plastic ale storcatorului pot fi colorate de unele produse, de exemplu, de morcov.
Din acest motiv, imediat dupa finalizarea utilizarii, este necesar de a le spala cu o cantitate mica de
detergent neabraziv, iar apoi clatiti-le bine si uscati-le complet.

PASTRAREA

o Pastrati storcatorul spalat, uscat si asamblat intr-un loc uscat.

=== Simbolul dat pe produs, ambalaj si/sau documentele insotitoare inseamna ca aparatele electrice
si electronice, si bateriile uzate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Acestea trebuie
duse la punctele de colectare specializate.

Adresati-va la autoritatile locale pentru a obtine informatii suplimentare referitor la sistemele existente
de colectare a deseurilor.

Reciclarea corecta va contribui la pastrarea resurselor valoroase si la prevenirea posibilelor efecte
negative asupra sanatatii oamenilor si a mediului Thconjurator, care ar putea aparea in rezultatul
reciclarii incorecte a deseurilor.
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